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Ege�İş�Merkezi�1201/4�Sok.�No:�4/B�
Yenişehir�/�İzmir�
Tel.:�+90�232�4571465�
Tel.:�+90�232�4584480�
Fax:�+90�232�4573719�
E-mail:�info@sezmenbobinaj.com.tr
Üstündağ�Bobinaj�ve�Soğutma�Sanayi
Nusretiye�Mah.�Boyacılar�Aralığı�No:�9�
Çorlu�/�Tekirdağ
Tel.:�+90�282�6512884�
Fax:�+90�282�6521966
E-mail:�info@ustundagsogutma.com
IŞIKLAR�ELEKTRİK�BOBİNAJ
Karasoku�Mahallesi�28028.�Sokak�No:20/A�
Merkez�/�ADANA�
Tel.:�+90�322�359�97�10�-�352�13�79
Fax:�+90�322�359�13�23
E-mail:�isiklar@isiklarelektrik.com

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elektrikli�el�aleti,�aksesuar�ve�ambalaj�malzemesi�çevre�dostu
bir�yöntemle�tasfiye�edilmek�üzere�tekrar�kazanım�merkezine
gönderilmelidir.

Elektrikli�el�aletlerini�evsel�çöplerin�içine
atmayın!

Artık�kullanılmayan�elektrikli�el�aletleri�ayrı�olarak�imha
edilmelidir.�Belirtilen�toplama�sistemlerini�kullanın.
Atık�elektrikli�ve�elektronik�ekipmanlar�uygun�şekilde�imha
edilmezse�olası�tehlikeli�maddelerin�varlığı�nedeniyle�çevre
ve�insan�sağlığı�üzerinde�zararlı�etkileri�olabilir.

�Nieprzestrzeganie�poniższych�wskazó-
wek�może�stać�się�przyczyną�porażenia�prądem�elektrycz-
nym,�pożaru�i/lub�poważnych�obrażeń�ciała.

Pojęcie�"elektronarzędzie"�odnosi�się�do�elektronarzędzi�za-
silanych�energią�elektryczną�z�sieci�(z�przewodem�zasilają-
cym)�i�do�elektronarzędzi�zasilanych�akumulatorami
(bez�przewodu�zasilającego).

u

�Nieporządek�i�brak�właściwego
oświetlenia�sprzyjają�wypadkom.

u

Podczas�pracy�elektronarzędziem
wytwarzają�się�iskry,�które�mogą�spowodować�zapłon�py-
łów�lub�oparów.

u

�Czynniki�rozpraszające
mogą�spowodować�utratę�panowania�nad�elektronarzę-
dziem.

u

�

�Oryginalne�wtyczki�i�pasujące
do�nich�gniazda�sieciowe�zmniejszają�ryzyko�porażenia
prądem.

u

�Uziemienie�ciała�zwiększa�ryzyko�porażenia
prądem�elektrycznym.

u

�Przedostanie�się�wody�do�wnętrza
obudowy�zwiększa�ryzyko�porażenia�prądem�elektrycz-
nym.

u

�

�Uszkodzone�lub�splątane�prze-
wody�zwiększają�ryzyko�porażenia�prądem�elektrycznym.

u

�Użycie�przedłużacza�przeznaczone-
go�do�pracy�na�zewnątrz�zmniejsza�ryzyko�porażenia�prą-
dem�elektrycznym.

u

�Zastosowanie�wyłącznika�ochron-
nego�różnicowoprądowego�zmniejsza�ryzyko�porażenia
prądem�elektrycznym.
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u

�

Chwila�nieuwagi�pod-
czas�pracy�może�grozić�bardzo�poważnymi�obrażeniami
ciała.

u �
�Środki�ochrony�osobistej,�np.

maska�przeciwpyłowa,�antypoślizgowe�obuwie,�kask
ochronny�czy�ochraniacze�na�uszy,�w�określonych�warun-
kach�pracy�obniżają�ryzyko�obrażeń�ciała.

u

�

�Przenoszenie�elektronarzędzia�z�palcem
opartym�na�włączniku/wyłączniku�lub�włożenie�do�gniaz-
da�sieciowego�wtyczki�włączonego�narzędzia,�może�stać
się�przyczyną�wypadków.

u

Narzędzia�lub�klucze,�pozostawione�w�ruchomych�czę-
ściach�urządzenia,�mogą�spowodować�obrażenia�ciała.

u �

�Dzięki�temu�można�będzie�łatwiej�zapano-
wać�nad�elektronarzędziem�w�nieprzewidzianych�sytu-
acjach.

u �
�

Luźna�odzież,�biżuteria
lub�długie�włosy�mogą�zostać�pochwycone�przez�ruchome
części.

u

�Użycie�urządzenia�odsysającego�pył�może�zmniejszyć
zagrożenie�zdrowia�pyłami.

u

�Brak�ostrożności�i
rozwagi�podczas�obsługi�elektronarzędzia�może�w�ułamku
spowodować�ciężkie�obrażenia.

u �

�Odpowiednio�dobrane�elektronarzędzie�wy-
kona�pracę�lepiej�i�bezpieczniej,�z�prędkością,�do�jakiej
jest�przystosowane.

u

�Elektronarzędzie,�którym
nie�można�sterować�za�pomocą�włącznika/wyłącznika,
stwarza�zagrożenie�i�musi�zostać�naprawione.

u

Ten�środek�ostrożności
ogranicza�ryzyko�niezamierzonego�uruchomienia�elektro-
narzędzia.

u

�Elektrona-
rzędzia�w�rękach�nieprzeszkolonego�użytkownika�są�nie-
bezpieczne.

u

�

�
�Wiele�wypad-

ków�spowodowanych�jest�niewłaściwą�konserwacją�elek-
tronarzędzi.

u

�Starannie�konserwowane,�ostre
narzędzia�skrawające�rzadziej�się�blokują�i�są�łatwiejsze�w
obsłudze.

u

�Wykorzysty-
wanie�elektronarzędzi�do�celów�niezgodnych�z�ich�prze-
znaczeniem�jest�niebezpieczne.

u

�Śliskie�uchwyty�i�powierzchnie�chwytowe�nie�po-
zwalają�na�bezpieczne�trzymanie�narzędzia�i�kontrolę�nad
nim�w�nieoczekiwanych�sytuacjach.

u

W�ten
sposób�zagwarantowana�jest�bezpieczna�eksploatacja
elektronarzędzia.

u

Nieprzestrzeganie
poniższych�wskazówek�może�stać�się�przyczyną�poraże-
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nia�prądem�elektrycznym,�pożaru�i/lub�poważnych�obra-
żeń�ciała.

u

�Stosowanie�elektronarzędzia
do�czynności,�do�których�nie�jest�ono�przewidziane,�jest
niebezpieczne�i�może�skutkować�obrażeniami�ciała.

u

�Tego�rodzaju�prze-
róbki�mogą�skutkować�utratą�kontroli�i�spowodować�po-
ważne�obrażenia.

u

Fakt,�że�osprzęt�daje�się�zamontować�do�elektro-
narzędzia,�nie�gwarantuje�bezpiecznego�użycia.

u

Narzę-
dzia�robocze,�obracające�się�z�szybszą�niż�dopuszczalna
prędkością,�mogą�pęknąć,�a�ich�fragmenty�odprysnąć.

u

Nieprawidłowe�roz-
miary�narzędzi�roboczych�utrudniają�działanie�elementów
zabezpieczających�oraz�ich�kontrolę.

u

Narzędzia�ro-
bocze,�które�nie�pasują�dokładnie�do�osprzętu�montażo-
wego�elektronarzędzia,�obracają�się�nierównomiernie,
wywołując�silne�drgania�i�grożąc�utratą�panowania�nad
elektronarzędziem.

u

Uszkodzone�narzędzia�łamią�się�najczę-
ściej�w�tym�czasie�próbnym.

u

Należy�chronić�oczy�przed
unoszącymi�się�w�powietrzu�ciałami�obcymi,�powstałymi
w�związku�z�zastosowaniami�elektronarzędzia.�Maska

przeciwpyłowa�i�ochronna�dróg�oddechowych�muszą�fil-
trować�pył�powstający�w�związku�z�danym�zastosowaniem
elektronarzędzia.�Długotrwałe�narażenie�na�hałas�może
stać�się�przyczyną�utraty�słuchu.

u

Odłamki�obrabianego�elementu�lub�pękniętego�narzędzia
roboczego�mogą�zostać�odrzucone�na�dużą�odległość�i
spowodować�obrażenia�u�osoby�znajdującej�się�nawet�po-
za�bezpośrednią�strefą�zasięgu.

u

�Kontakt�z�przewodem�elektrycznym�pod�na-
pięciem�może�spowodować�przekazanie�napięcia�na�nie-
izolowane�części�metalowe�elektronarzędzia,�grożąc�po-
rażeniem�prądem�elektrycznym.

u

W�przypadku�utraty�kon-
troli�nad�narzędziem,�przewód�sieciowy�może�zostać
przecięty�lub�wciągnięty,�a�dłoń�lub�cała�ręka�mogą�do-
stać�się�pod�obracające�się�narzędzie�robocze.

u

Ob-
racające�się�narzędzie�może�zaklinować�się�w�obrabianej
powierzchni,�w�konsekwencji�czego�elektronarzędzie�za-
cznie�zachowywać�się�w�sposób�niekontrolowany.

u

Przypadkowy�kontakt�ubrania�z�obracającym�się�narzę-
dziem�roboczym�może�spowodować�jego�wciągnięcie�i
kontakt�narzędzia�roboczego�z�ciałem�osoby�obsługują-
cej.

u

�Wentylator�silnika�wciąga�pył�do�obudowy,
a�duże�nagromadzenie�pyłu�metalowego�może�spowodo-
wać�zagrożenie�elektryczne.

u

�Iskry�mogą�spowodować�ich�za-
płon.

u

�Użycie
wody�lub�innych�płynnych�środków�chłodzących�grozi�po-
rażeniem�lub�udarem�elektrycznym.

Odrzut�jest�nagłą�reakcją�elektronarzędzia�na�zablokowanie
lub�zahaczenie�obracającego�się�narzędzia,�np.�tarczy�ścier-
nej�lub�tnącej,�talerza�szlifierskiego,�szczotki�drucianej�itp.
Zablokowanie�lub�zahaczenie�prowadzi�do�nagłego�zatrzy-
mania�obracającego�się�narzędzia�roboczego.�Niekontrolo-
wane�elektronarzędzie�zostanie�w�związku�z�tym�szarpnięte
w�kierunku�przeciwnym�do�kierunku�obrotu�narzędzia�robo-
czego.
Gdy�np.�tarcza�ścierna�zahaczy�się�lub�zablokuje,�zagłębiona
w�materiale�krawędź�tarczy�może�przeciąć�powierzchnię,�po-
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wodując�wypadnięcie�tarczy�z�materiału�lub�odrzut�elektro-
narzędzia.�Ruch�tarczy�ściernej�(w�kierunku�osoby�obsługują-
cej�lub�od�niej)�uzależniony�jest�wtedy�od�kierunku�ruchu�tar-
czy�w�miejscu�zablokowania.�W�takich�warunkach�może�tak-
że�dojść�do�pęknięcia�tarczy�ściernej.
Odrzut�jest�następstwem�niewłaściwego�i/lub�błędnego�spo-
sobu�użycia�elektronarzędzia�lub�zastosowania�go�w�niewła-
ściwych�warunkach.�Można�go�uniknąć�przez�zachowanie
opisanych�poniżej�odpowiednich�środków�ostrożności.
u

Osoba�obsługująca�elektronarzędzie�mo-
że�kontrolować�reakcje�na�zwiększający�się�moment�obro-
towy�lub�siły�odrzutu�poprzez�zastosowanie�odpowied-
nich�środków�ostrożności.

u

�Wskutek�odrzutu�narzędzie�ro-
bocze�może�zranić�rękę.

u

Na�skutek�odrzutu�elektro-
narzędzie�przemieszcza�się�w�kierunku�przeciwnym�do�ru-
chu�tarczy�w�miejscu�zablokowania.

u

�Obracające
się�narzędzie�robocze�jest�bardziej�podatne�na�zaklesz-
czenie�przy�obróbce�kątów,�ostrych�krawędzi�lub�gdy�zo-
stanie�odbite.�Może�to�stać�się�przyczyną�utraty�panowa-
nia�lub�odrzutu.

u

�Narzędzia�robocze�tego�typu�często�po-
wodują�odrzut�i�w�efekcie�utratę�kontroli�nad�elektrona-
rzędziem.

u

Tarcz,�które�nie�są�przeznaczone�do�stoso-
wania�z�elektronarzędziem,�nie�można�należycie�zabezpie-
czyć.�Takie�tarcze�są�niebezpieczne.

u

Nieprawidłowo�zamocowana
tarcza,�wystająca�poza�płaszczyznę�krawędzi�osłony,�nie
będzie�odpowiednio�zabezpieczona.

u

Osło-
na�chroni�osobę�obsługującą�przed�odłamkami�pękniętej
tarczy,�przypadkowym�kontaktem�z�tarczą�oraz�iskrami,
od�których�mogłoby�zapalić�się�ubranie.

u

Tarcze�tnące�są�przeznaczone�do�szlifowa-
nia�obwodowego.�Wpływ�sił�bocznych�na�te�tarcze�może
doprowadzić�do�ich�pęknięcia.

u

Odpowiednie�kołnierze�podtrzymują�tarczę,
zmniejszając�tym�samym�prawdopodobieństwo�jej�pęk-
nięcia.�Kołnierze�do�tarcz�tnących�mogą�różnić�się�od�koł-
nierzy�przeznaczonych�do�tarcz�szlifierskich.

u

�Tarcze�przeznaczone�do
większych�elektronarzędzi�nie�są�odpowiednie�do�pracy�z
wyższą�prędkością�obrotową,�która�jest�charakterystycz-
na�dla�mniejszych�elektronarzędzi,�i�mogą�pęknąć.

u

Brak�zastosowania�odpowiedniej�osłony�może�nie�zapew-
nić�wymaganego�poziomu�ochrony,�co�może�prowadzić
do�poważnych�obrażeń.

u

�
�Przeciążona�tarcza�jest�bardziej�podatna�na�wygina-

nie�się�lub�zakleszczenie�w�szczelinie,�co�powoduje�wzrost
prawdopodobieństwa�odrzutu�lub�pęknięcia�tarczy.

u

�W�razie�odrzutu�elektronarzędzie�może�odskoczyć�w
kierunku�operatora.

u

Należy�zbadać�przyczynę�zakleszczenia�się�tar-
czy�i�podjąć�stosowne�działania�w�celu�wyeliminowania
problemu.

u

�

�Jeżeli�elektronarzę-
dzie�zostanie�ponownie�uruchomione,�gdy�tarcza�znajduje
się�w�przecinanym�elemencie,�tarcza�może�zakleszczyć
się,�wyskoczyć�z�materiału�albo�spowodować�odrzut.

u

�Duże�płyty�mają�tendencję
do�uginania�się�pod�własnym�ciężarem.�Podpory�należy
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ustawiać�pod�przecinanym�elementem�w�pobliżu�linii�cię-
cia�i�na�krawędziach�elementu,�po�obu�stronach�tarczy.

u

�Wystająca
tarcza�może�przeciąć�rury�z�gazem�lub�wodą,�przewody
elektryczne�lub�obiekty,�które�mogą�spowodować�odrzut.

u

Przeciążona�tarcza�jest�bardziej�podatna�na�wyginanie�się
lub�zakleszczenie�w�szczelinie,�co�powoduje�wzrost�praw-
dopodobieństwa�odrzutu�lub�pęknięcia�tarczy�i�w�efekcie
może�doprowadzić�do�poważnych�obrażeń.

u

�Zbyt�duży�papier
ścierny,�wystający�poza�obręb�tarczy�szlifierskiej,�grozi
skaleczeniem�i�może�spowodować�wyszczerbienie�lub
szybkie�zużycie�tarczy,�a�także�odrzut.

u

�

�Wyrzucane�w�powietrze�druty�mogą�z�łatwo-
ścią�przebić�lekkie�ubranie�i/lub�skórę.

u

Szczotka�tarczowa�lub
druciana�może�podczas�pracy�zwiększyć�swoją�średnicę
wskutek�obciążenia�oraz�w�wyniku�działania�siły�odśrod-
kowej.

�Przy�zastosowaniu�odpowiedniej�przystaw-
ki�pokrywa�ochronna�może�być�używana�także
do�cięcia.

�Prowadzenie
elektronarzędzia�oburącz�sprzyja�bezpieczeń-
stwu�pracy.

u

�Końcówka
wrzeciona�nie�może�dotykać�spodniej�części�narzędzia�ro-
boczego.

u

�Kontakt�z�przewodami�znajdu-
jącymi�się�pod�napięciem�może�doprowadzić�do�powsta-
nia�pożaru�lub�porażenia�elektrycznego.�Uszkodzenie
przewodu�gazowego�może�doprowadzić�do�wybuchu.
Wniknięcie�do�przewodu�wodociągowego�powoduje�szko-
dy�rzeczowe�lub�może�spowodować�porażenie�elektrycz-
ne.

u

�Tarcze�szlifierskie�rozgrzewają�się�podczas
obróbki�do�bardzo�wysokich�temperatur.

u

�W�ten�sposób�można�zapobiec�niezamierzo-
nemu�włączeniu�elektronarzędzia.

u Zamocowa-
nie�obrabianego�przedmiotu�w�urządzeniu�mocującym�lub
imadle�jest�bezpieczniejsze�niż�trzymanie�go�w�ręku.

u

u

�Pozwala�to�uniknąć�uszko-
dzeń.

u

�Nie-
przestrzeganie�wskazówek�dotyczących�bez-
pieczeństwa�i�zaleceń�może�doprowadzić�do
porażenia�prądem�elektrycznym,�pożaru�i/lub
poważnych�obrażeń�ciała.

Proszę�zwrócić�uwagę�na�rysunki�zamieszczone�na�początku
instrukcji�obsługi.

Elektronarzędzie�jest�przeznaczone�do�cięcia�i�obróbki
szczotkami�metalu,�kamienia,�tworzyw�sztucznych�i�materia-
łów�kompozytowych,�do�ścierania�metalu,�tworzyw�sztucz-
nych�i�materiałów�kompozytowych�oraz�do�wiercenia�w�ma-
teriałach�kamiennych�za�pomocą�diamentowych�koronek
wiertniczych�bez�użycia�wody.�Należy�przy�tym�zwrócić�uwa-
gę�na�konieczność�stosowanie�odpowiedniej�pokrywy
ochronnej�(zob.�„Praca“,�Strona�211).
Podczas�cięcia�kamienia�należy�zadbać�o�odpowiednie�odsy-
sanie�pyłu.
Przy�zastosowaniu�atestowanych�narzędzi�szlifierskich�elek-
tronarzędzie�można�użyć�również�do�szlifowania�papierem.
Elektronarzędzia�nie�wolno�używać�do�szlifowania�materia-
łów�kamiennych�za�pomocą�diamentowych�tarcz�garnko-
wych.

1�609�92A�99S�|�(02.04.2024) Bosch�Power�Tools



Polski�|�

Numeracja�przedstawionych�komponentów�odnosi�się�do
schematu�elektronarzędzia,�znajdującego�się�na�stronie�gra-
ficznej.

Dźwignia�zwalniająca�blokadę�pokrywy�ochronnej
Przycisk�blokady�wrzeciona
Włącznik/wyłącznik�
(GWS�14-125�/�GWS�14-125�S�/�GWS�17-125�/
GWS�17-125�S�/�GWS�17-125�TS�/
GWS�17-125�S�INOX�/�GWS�17-150�S�/
GWS�17-125�SB)
Filtr�przeciwpyłowy�(GWS�14-125�/
GWS�14-125�S)a)

Filtr�przeciwpyłowy
(GWS�17-125�/�GWS�17-125�S�/�GWS�17-125�TS�/
GWS�17-125�S�INOX�/�GWS�17-150�S�/
GWS�17-125�SB)
Pokrętło�wstępnego�wyboru�prędkości�obrotowej�
(GWS�14-125�S�/�GWS�17-125�S�/�GWS�17-125�TS�/
GWS�17-125�S�INOX�/�GWS�17-150�S�/
GWS�17-125�SB�/�GWS�17-125�PS�/
GWS�17-125�PSB�/�GWS�17-150�PS)
Włącznik/wyłącznik�
(GWS�17-125�PS�/�GWS�17-125�PSB�/
GWS�17-150�PS)
Dźwignia�zwalniająca�blokadę�włącznika/wyłącznika
(GWS�17-125�PS�/�GWS�17-125�PSB�/
GWS�17-150�PS)
Standardowa�rękojeść�dodatkowa�(powierzchnia�izo-
lowana)a)

Rękojeść�dodatkowa�tłumiąca�drgania�(powierzchnia
izolowana)
Pokrywa�odsysająca�do�szlifowaniaa)

Pokrywa�ochronna�do�szlifowania

Pokrywa�ochronna�do�cięciaa)

Osłona�do�cięcia
Kołnierz�mocujący�z�uszczelką
(GWS�14-125�/�GWS�14-125�S�/�GWS�17-125�/
GWS�17-125�S�/�GWS�17-125�TS�/
GWS�17-125�S�INOX�/�GWS�17-150�S�/
GWS�17-125�PS�/�GWS�17-150�PS)
Zamontowany�kołnierz�mocujący�z�nakrętką
(GWS�17-125�SB�/�GWS�17-125�PSB)
Tarcza�garnkowa�z�nasypem�z�węglika�spiekanegoa)

Tarcza�szlifierskaa)

Szczotka�tarczowa�(Ø�22,22�mm)a)

Szczotka�tarczowa�(M14)a)

Tarcza�tnącaa)

Diamentowa�tarcza�tnącaa)

Nakrętka�mocująca
Szybkozaciskowa�nakrętka�mocująca� a)

Klucz�widełkowy�do�nakrętki�mocującej
Rękojeść�(powierzchnia�izolowana)
Wrzeciono�szlifierki
Osłona�rękia)

Gumowy�talerz�szlifierskia)

Papier�ściernya)

Nakrętka�okrągłaa)

Szczotka�garnkowaa)

Szczotka�stożkowaa)

Diamentowa�koronka�wiertniczaa)

Klucz�widełkowya)

Pokrywa�odsysająca�do�cięcia�z�prowadnicą�sanecz-
kowąa)

a)

Numer�katalogowy
Moc�nominalna W 1400 1400 1700 1700
Moc�wyjściowa W 830 830 1010 1010
Nominalna�prędkość�obrotowa�bez
obciążeniaA)

min–1 11500 11500 11500 11500

Zakres�regulacji�prędkości�obroto-
wej

min–1 – 2800–11500 – 2800–11500

Maks.�średnica�tarczy�szlifierskiej/
gumowego�talerza�szlifierskiego

mm 125 125 125 125

Gwint�wrzeciona�szlifierki M14 M14 M14 M14
Maks.�długość�gwintu�wrzeciona mm 21 21 21 21
Wstępny�wybór�prędkości�obroto-
wej

– ● – ●

System�Constant�Electronic ● ● ● ●

Bosch�Power�Tools 1�609�92A�99S�|�(02.04.2024)



�|�Polski

Zabezpieczenie�przed�ponownym
rozruchem

● ● ● ●

System�łagodnego�rozruchu ● ● ● ●
Zabezpieczenie�przed�odrzutem ● ● ● ●
Hamulec�wybiegowy – – – –
Wyłącznik�uderzeniowy – – – –
WagaB) kg 2,2–2,5 2,2–2,5 2,2–2,5 2,2–2,5
Klasa�ochrony �/�II �/�II �/�II �/�II
A) Nominalna�prędkość�obrotowa�bez�obciążenia�zgodnie�z�normą�EN�IEC�62841-2-3�stosowana�do�wyboru�odpowiednich�narzędzi�robo-

czych.�Rzeczywista�prędkość�obrotowa�nie�może�przekraczać�nominalnej�prędkości�obrotowej�bez�obciążenia�i�dlatego�jest�niższa.
B) w�zależności�od�stosowanej�pokrywy�ochronnej�( ,� ,� )�oraz�rękojeści�dodatkowej�( ,� )
Dane�obowiązują�dla�napięcia�znamionowego�[U]�230�V.�Przy�napięciach�odbiegających�od�powyższego�i�w�przypadku�specjal-
nych�wersji�produktu�sprzedawanych�w�niektórych�krajach�dane�te�mogą�się�różnić.
Wartości�mogą�różnić�się�w�zależności�od�produktu,�zastosowania�i�warunków�otoczenia.�Więcej�informacji�na�stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Numer�katalogowy
Moc�nominalna W 1700 1700 1700 1700
Moc�wyjściowa W 1010 1010 1010 1010
Nominalna�prędkość�obrotowa�bez
obciążeniaA)

min–1 9700 7800 9700 11500

Zakres�regulacji�prędkości�obroto-
wej

min–1 2400–9700 1900–7800 2400–9700 2800–11500

Maks.�średnica�tarczy�szlifierskiej/
gumowego�talerza�szlifierskiego

mm 125 125 150 125

Gwint�wrzeciona�szlifierki M14 M14 M14 M14
Maks.�długość�gwintu�wrzeciona mm 21 21 21 14
Wstępny�wybór�prędkości�obroto-
wej

● ● ● ●

System�Constant�Electronic ● ● ● ●
Zabezpieczenie�przed�ponownym
rozruchem

● ● ● ●

System�łagodnego�rozruchu ● ● ● ●
Zabezpieczenie�przed�odrzutem ● ● ● ●
Hamulec�wybiegowy – – – ●
Wyłącznik�uderzeniowy – – – ●
WagaB) kg 2,2–2,5 2,2–2,5 2,2–2,5 2,3–2,6
Klasa�ochrony �/�II �/�II �/�II �/�II
A) Nominalna�prędkość�obrotowa�bez�obciążenia�zgodnie�z�normą�EN�IEC�62841-2-3�stosowana�do�wyboru�odpowiednich�narzędzi�robo-

czych.�Rzeczywista�prędkość�obrotowa�nie�może�przekraczać�nominalnej�prędkości�obrotowej�bez�obciążenia�i�dlatego�jest�niższa.
B) w�zależności�od�stosowanej�pokrywy�ochronnej�( ,� ,� )�oraz�rękojeści�dodatkowej�( ,� )
Dane�obowiązują�dla�napięcia�znamionowego�[U]�230�V.�Przy�napięciach�odbiegających�od�powyższego�i�w�przypadku�specjal-
nych�wersji�produktu�sprzedawanych�w�niektórych�krajach�dane�te�mogą�się�różnić.
Wartości�mogą�różnić�się�w�zależności�od�produktu,�zastosowania�i�warunków�otoczenia.�Więcej�informacji�na�stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Numer�katalogowy
Moc�nominalna W 1700 1700 1700
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Moc�wyjściowa W 1010 1010 1010
Nominalna�prędkość�obrotowa�bez
obciążeniaA)

min–1 11500 9700 11500

Zakres�regulacji�prędkości�obroto-
wej

min–1 2800–11500 2400–9700 2800–11500

Maks.�średnica�tarczy�szlifierskiej/
gumowego�talerza�szlifierskiego

mm 125 150 125

Gwint�wrzeciona�szlifierki M14 M14 M14
Maks.�długość�gwintu�wrzeciona mm 21 21 14
Wstępny�wybór�prędkości�obroto-
wej

● ● ●

System�Constant�Electronic ● ● ●
Zabezpieczenie�przed�ponownym
rozruchem

● ● ●

System�łagodnego�rozruchu ● ● ●
Zabezpieczenie�przed�odrzutem ● ● ●
Hamulec�wybiegowy – – ●
Wyłącznik�uderzeniowy – – ●
WagaB) kg 2,2–2,5 2,4–2,7 2,3–2,6
Klasa�ochrony �/�II �/�II �/�II
A) Nominalna�prędkość�obrotowa�bez�obciążenia�zgodnie�z�normą�EN�IEC�62841-2-3�stosowana�do�wyboru�odpowiednich�narzędzi�robo-

czych.�Rzeczywista�prędkość�obrotowa�nie�może�przekraczać�nominalnej�prędkości�obrotowej�bez�obciążenia�i�dlatego�jest�niższa.
B) w�zależności�od�stosowanej�pokrywy�ochronnej�( ,� ,� )�oraz�rękojeści�dodatkowej�( ,� )
Dane�obowiązują�dla�napięcia�znamionowego�[U]�230�V.�Przy�napięciach�odbiegających�od�powyższego�i�w�przypadku�specjal-
nych�wersji�produktu�sprzedawanych�w�niektórych�krajach�dane�te�mogą�się�różnić.
Wartości�mogą�różnić�się�w�zależności�od�produktu,�zastosowania�i�warunków�otoczenia.�Więcej�informacji�na�stronie:
www.bosch-professional.com/wac.

Wartości�pomiarowe�emisji�hałasu�zostały�określone�zgodnie�z� .

Określony�wg�skali�A�typowy�poziom�hałasu�emitowanego�przez�urządzenie�wynosi
Poziom�ciśnienia�akustycznego

Poziom�mocy�akustycznej

Niepewność�pomiaru�K

dB(A)

dB(A)

dB

Wartości�łączne�drgań�ah�(suma�wektorowa�z�trzech�kierunków)�i�niepewność�pomiaru�K�oznaczone�zgodnie
z� :

� :
ah

K

m/s2

m/s2

:
ah

K

m/s2

m/s2
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Wartości�pomiarowe�emisji�hałasu�zostały�określone�zgodnie�z� .

Określony�wg�skali�A�typowy�poziom�hałasu�emitowanego�przez�urządzenie�wynosi
Poziom�ciśnienia�akustycznego

Poziom�mocy�akustycznej

Niepewność�pomiaru�K

dB(A)

dB(A)

dB

Wartości�łączne�drgań�ah�(suma�wektorowa�z�trzech�kierunków)�i�niepewność�pomiaru�K�oznaczone�zgodnie
z� :

� :
ah

K

m/s2

m/s2

:
ah

K

m/s2

m/s2

A)

A) oznaczono�dla�średnicy�125�mm

Wartości�pomiarowe�emisji�hałasu�zostały�określone�zgodnie�z� .

Określony�wg�skali�A�typowy�poziom�hałasu�emitowanego�przez�urządzenie�wynosi
Poziom�ciśnienia�akustycznego

Poziom�mocy�akustycznej

Niepewność�pomiaru�K

dB(A)

dB(A)

dB

Wartości�łączne�drgań�ah�(suma�wektorowa�z�trzech�kierunków)�i�niepewność�pomiaru�K�oznaczone�zgodnie
z� :

� :
ah

K

m/s2

m/s2

:
ah

K

m/s2

m/s2

A)

A) oznaczono�dla�średnicy�125�mm
Szlifowanie�cienkich�blach�oraz�innych�podatnych�na�wibracje�materiałów�o�dużej�powierzchni�może�prowadzić�do�zwiększenia
emisji�hałasu�nawet�o�15�dB.�Dzięki�zastosowaniu�grubych�mat�izolacyjnych�można�obniżyć�zwiększoną�emisję�hałasu.�Zwięk-
szoną�emisję�hałasu�należy�uwzględnić�zarówno�przy�ocenie�ryzyka�obciążenia�hałasem,�jak�i�przy�wyborze�odpowiednich
środków�ochrony�słuchu.
Podany�w�niniejszej�instrukcji�poziom�drgań�i�poziom�emisji
hałasu�zostały�zmierzone�zgodnie�ze�znormalizowaną�proce-
durą�pomiarową�i�mogą�zostać�użyte�do�porównywania�elek-
tronarzędzi.�Można�ich�także�użyć�do�wstępnej�oceny�pozio-
mu�drgań�i�poziomu�emisji�hałasu.

Podany�poziom�drgań�i�poziom�emisji�hałasu�jest�reprezenta-
tywny�dla�podstawowych�zastosowań�elektronarzędzia.�Je-
żeli�elektronarzędzie�użyte�zostanie�do�innych�zastosowań
lub�z�innymi�narzędziami�roboczymi,�a�także�jeśli�nie�będzie
właściwie�konserwowane,�poziom�drgań�i�poziom�emisji�ha-
łasu�mogą�różnić�się�od�podanych�wartości.�Podane�powyżej
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przyczyny�mogą�spowodować�podwyższenie�poziomu�drgań
i�poziomu�emisji�hałasu�w�czasie�pracy.
Aby�dokładnie�ocenić�poziom�drgań�i�poziom�emisji�hałasu,
należy�wziąć�pod�uwagę�także�okresy,�gdy�urządzenie�jest
wyłączone�lub�gdy�jest�ono�wprawdzie�włączone,�ale�nie�jest
używane�do�pracy.�Podane�powyżej�przyczyny�mogą�spowo-
dować�obniżenie�poziomu�drgań�i�poziomu�emisji�hałasu�w
czasie�pracy.
Należy�wprowadzić�dodatkowe�środki�bezpieczeństwa,�ma-
jące�na�celu�ochronę�osoby�obsługującej�przed�skutkami�eks-
pozycji�na�drgania,�np.:�konserwacja�elektronarzędzia�i�na-
rzędzi�roboczych,�zapewnienie�odpowiedniej�temperatury,
aby�nie�dopuścić�do�wyziębienia�rąk,�właściwa�organizacja
czynności�wykonywanych�podczas�pracy.

Zabezpieczenie�przed�ponownym�rozruchem�zapobiega�sa-
moczynnemu�włączeniu�się�elektronarzędzia�po�przerwie�w
dopływie�prądu.
W�celu� �należy
ustawić�włącznik/wyłącznik� � � �w�pozycji�wyłączonej�i
ponownie�włączyć�elektronarzędzie.

Elektroniczny�system�łagodnego�rozruchu�ogranicza�moment
obrotowy�podczas�włączania�i�umożliwia�płynniejszy�rozruch
elektronarzędzia.

�Jeżeli�elektronarzędzie�tuż�po�włączeniu�pra-
cuje�z�pełną�prędkością�obrotową,�oznacza�to�awarię�syste-
mu�łagodnego�rozruchu�i�zabezpieczenia�przed�ponownym
rozruchem.�Elektronarzędzie�należy�bezzwłocznie�odesłać
do�serwisu�(adresy�są�podane�w�rozdziale�„Obsługa�klienta
oraz�doradztwo�dotyczące�użytkowania”).

System�Constant�Electronic�utrzymuje�stałą�prędkość�obro-
tową�niezależnie�od�obciążenia�i�gwarantuje�równomierną
wydajność�obróbki.

W�przypadku�nagłego�odrzutu�elektronarzę-
dzia,�spowodowanego�np.�zablokowaniem�się
osprzętu�w�materiale�podczas�cięcia,�system
elektroniczny�odcina�zasilanie�i�wyłącza�silnik.
W�celu�

�należy�ustawić�włącznik/wyłącznik� � � �w�pozycji
wyłączonej�i�ponownie�włączyć�elektronarzędzie.

DROP
CONTROL

Zintegrowany�wyłącznik�uderzeniowy�wyłącza
elektronarzędzie�w�razie�upadku.�W�celu�

�należy
ustawić�włącznik/wyłącznik� � � �w�pozycji
wyłączonej�i�ponownie�włączyć�elektronarzę-

dzie.

INTELLIGENT

BRAKE SYSTEM

Elektronarzędzie�jest�wyposażone�w�elektro-
niczny�hamulec�wybiegowy.�Wyłączenie�elek-
tronarzędzia�lub�przerwa�w�dopływie�prądu
spowoduje�zatrzymanie�się�narzędzia�szlifier-
skiego�w�ciągu�paru�sekund.

Za�pomocą�pokrętła�wstępnego�wyboru�prędkości�obrotowej� �można�ustawić�żądaną�prędkość�obrotową�także�podczas
pracy�urządzenia,�jeśli�nie�jest�zamontowany�filtr�przeciwpyłowy� .�W�przeciwnym�razie�należy�wcześniej�zdjąć�filtr
przeciwpyłowy� .�Dane�w�następującej�tabeli�są�wartościami�zalecanymi.

Metal Usuwanie�powłok�malarskich Papier�ścierny 2−3
Metal Szczotkowanie,�odrdzewianie Szczotka�garnkowa,�papier

ścierny
3

Stal�szlachetna Szlifowanie Tarcza�szlifierska�/�listkowa�tar-
cza�szlifierska

4−6

Metal Szlifowanie�(ścieranie) Tarcza�szlifierska 6
Metal Cięcie Tarcza�tnąca 6
Kamień Cięcie Diamentowa�tarcza�tnąca 6

u Narzę-
dzia�robocze,�obracające�się�z�szybszą�niż�dopuszczalna
prędkością,�mogą�pęknąć,�a�ich�fragmenty�odprysnąć.
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1 2.800 1.900 2.400
2 4.500 3.300 4.100
3 6.300 4.400 5.400
4 8.200 5.400 6.700
5 9.800 6.500 8.000
6 11.500 7.800 9.700

Podane�wartości�stopni�prędkości�obrotowej�są�wartościami�orientacyjnymi.

u

W�przypadku�uszkodzenia�tarczy�szlifierskiej
podczas�pracy�urządzeniem�lub�w�przypadku�uszkodzenia
uchwytów�na�osłonie�lub�elektronarzędziu,�elektronarzędzie
należy�bezzwłocznie�odesłać�do�punktu�obsługi�klienta�(ad-
resy�są�podane�w�rozdziale�„Obsługa�klienta�oraz�doradztwo
dotyczące�użytkowania“.

Założyć�osłonę� �na�uchwyt�narzę-
dziowy�elektronarzędzia�tak,�by�wy-
stępy�ustalające�osłony�pokrywały�się
z�uchwytem.�Należy�przy�tym�nacisnąć
i�przytrzymać�w�tej�pozycji�dźwignię
zwalniająca�blokadę�osłony� .�
Docisnąć�osłonę� �na�wrzecionie
tak,�by�kołnierz�osłony�nasunął�się�na
kołnierz�elektronarzędzia,�i�przekręcić
osłonę�aż�do�słyszalnego�zaskoczenia
zapadki.�

Pozycja�osłony� �powinna�być�dopasowana�do�rodzaju
obróbki.�W�tym�celu�należy�przesunąć�dźwignię�zwalniającą
blokadę�osłony� �w�górę�i�obrócić�osłonę� ,�ustawiając
ją�w�żądanej�pozycji.
u � �

�

u � �

u �

�

Występy�ustalające�na�osłonie� �uniemożli-
wiają�zamontowanie�osłony,�która�nie�pasuje�do�danego
elektronarzędzia.

Do�bezpyłowego�szlifowania�farb,�lakierów�i�tworzyw�sztucz-
nych�przy�użyciu�tarczy�garnkowej�z�nasypem�z�węglika
spiekanego� �można�użyć�pokrywy�odsysającej� .�Po-
krywa�odsysająca� �nie�jest�przeznaczona�do�obróbki�me-
talu.
Do�pokrywy�odsysającej� �można�podłączyć�odpowiedni
odkurzacz�firmy�Bosch.�Włożyć�wąż�odsysający�z�adapterem
do�odsysania�pyłu�w�przewidziany�do�tego�celu�króciec�na
pokrywie�odsysającej.

u

� � �
.

u

Pokrywę�ochronną�do�cięcia� �montuje�się�w�taki�sam
sposób�jak�pokrywę�ochronną�do�szlifowania� .

Zamontować�metalową�osłonę�do�cięcia� �na�pokrywie
ochronnej�do�szlifowania� �(zob.�rys.� ):�Przesunąć
strzemiączko�z�powrotem�(➊).�Osłonę� �należy�założyć
na�pokrywę�ochronną�do�szlifowania� �(➋).�Mocno�doci-
snąć�strzemiączko�do�pokrywy�ochronnej� �(➌).
W�celu�demontażu�(zob.�rys.� )�należy�nacisnąć�przycisk�na
strzemiączku�(➊)�i�odchylić�je�(➋).�Zdjąć�osłonę� �z�po-
krywy�ochronnej� �(➌).

Zamontować�plastikową�osłonę�do�cięcia� �na�pokrywie
ochronnej�do�szlifowania� �(zob.�rys.� ).�Osłona� �za-
skoczy�w�słyszalny�i�widoczny�sposób�na�pokrywie
ochronnej� .
W�celu�demontażu�(zob.�rys.� )�należy�odblokować
osłonę� �na�pokrywie�ochronnej� �(➊)�po�lewej�lub�po
prawej�stronie�i�zdjąć�osłonę�(➋).
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Pokrywę�ochronną�do�cięcia�z�prowadnicą�saneczkową�
montuje�się�w�taki�sam�sposób�jak�pokrywę�ochronną�do�szli-
fowania.
Dzięki�zamocowaniu�rękojeści�dodatkowej� / �do�obu-
dowy�przekładni�poprzez�kabłąk�na�pokrywie�odsysającej
elektronarzędzie�jest�trwale�połączone�z�pokrywą�odsysają-
cą.�Do�pokrywy�odsysającej�z�prowadnicą�saneczkową�
można�podłączyć�odpowiedni�odkurzacz�firmy�Bosch.�Wło-
żyć�wąż�odsysający�z�adapterem�do�odsysania�pyłu�w�prze-
widziany�do�tego�celu�króciec�na�pokrywie�odsysającej.

�Wskutek�tarcia�pyłu�w�wężu�odsysającym�i
osprzęcie�podczas�odsysania�powstają�ładunki�elektrosta-
tyczne,�które�mogą�być�odczuwane�przez�użytkownika�w�for-
mie�wyładowania�elektrostatycznego�(w�zależności�od�wa-
runków�otoczenia�i�stanu�fizjologicznego�użytkownika).�Dla-
tego�do�odsysania�drobnego�pyłu�i�suchych�materiałów
Bosch�zaleca�stosowanie�antystatycznego�węża�odsysające-
go�(osprzęt).

u

� �

� .
Osłonę�ręki� �mocuje�się�razem�z�rękojeścią�dodatkową

.

Rękojeść�dodatkową� �należy�przykręcić�po�prawej�lub
lewej�stronie�głowicy�przekładni,�w�zależności�od�rodzaju
pracy.
u

.
u

�
Rękojeść�dodatkowa�tłumiąca�drgania

�zapewnia�niski�poziom�drgań�pod-
czas�obróbki,�a�co�za�tym�idzie�przy-

jemniejszą�i�bezpieczną�pracę.

u

u

�Tarcze�szlifierskie�rozgrzewają�się�podczas
obróbki�do�bardzo�wysokich�temperatur.

Oczyścić�wrzeciono�szlifierki� �i�wszystkie�części,�które
mają�zostać�zamontowane.
Aby�zamocować�lub�zwolnić�narzędzia�szlifierskie,�należy
użyć�przycisku�blokady�wrzeciona� ,�który�unieruchamia
wrzeciono.
u

W

przeciwnym�wypadku�może�dojść�do�uszkodzenia�elektro-
narzędzia.

Należy�wziąć�pod�uwagę�wymiary�narzędzi�szlifierskich.
Średnica�otworu�musi�pasować�do�kołnierza�mocującego.
Nie�należy�stosować�żadnych�adapterów,�złączek�ani�zwę-
żek.
Stosując�diamentowe�tarcze�tnące,�należy�zwracać�uwagę,
aby�strzałka�wskazująca�kierunek�obrotów�na�tarczy�była
zgodna�z�kierunkiem�obrotów�elektronarzędzia�(zob.�strzałka
wskazująca�kierunek�obrotów�na�obudowie).
Kolejność�montażu�pokazana�jest�na�stronach�graficznych.

Podczas�montażu�spajanych�tarcz�szlifierskich
lub�tnących�za�pomocą�załączonego�kołnierza
mocującego� �i�nakrętki�mocującej� �lub�szybkozaci-
skowej�nakrętki�mocującej� �nie�ma�konieczności�stoso-
wania�podkładek.
W�celu�zamontowania�tarczy�szlifierskiej/tnącej�należy�zało-
żyć�kołnierz�mocujący�z�uszczelką� �na�wrzeciono
szlifierki� �i�przykręcić�nakrętkę�mocującą� .�Należy
zwrócić�uwagę�na�położenie�nakrętki�mocującej� �w�za-
leżności�od�stosowanej�tarczy�szlifierskiej/tnącej�(zob.�ry-
sunki�na�początku�instrukcji�obsługi),�a�następnie�dokręcić�ją
kluczem�widełkowym�(zob.�„Szybkozaciskowa�nakrętka�mo-
cująca� �“,�Strona�210).

Nie�ma�konieczności�montażu�kołnierza
mocującego� ,�ponieważ�jest�on�już�zamontowany�na�sta-
łe.
W�celu�zdemontowania�tarczy�szlifierskiej�lub�tnącej�koniecz-
ny�jest�wyższy�moment�obrotowy�odkręcania�nakrętki
mocującej� .
W�przypadku�stosowania�szybkozaciskowej�nakrętki
mocującej� �(zob.�„Szybkozaciskowa�nakrętka�mocująca

�“,�Strona�210)�nie�ma�konieczności�stosowa-
nia�wyższego�momentu�obrotowego�odkręcania.
u

W�kołnierzu�mocującym� �na�pod-
toczeniu�znajduje�się�uszczelka�(o-
ring).�

�kołnierz�mocu-
jący� �należy�koniecznie�wymienić
przed�przystąpieniem�do�dalszej�eks-
ploatacji�narzędzia.

Uszczelka�jest�już�założona.�Jeżeli�braku-
je�tej�uszczelki,�jest�ona�uszkodzona�lub�kołnierz�mocujący
można�całkowicie�zdjąć�z�wrzeciona,�należy�wymienić�koł-
nierz�mocujący�w�autoryzowanym�serwisie� .
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Aby�uprościć�montaż�narzędzi�szlifierskich�i�wyeliminować
stosowanie�dodatkowych�narzędzi�(kluczy),�można�zamiast
zwykłej�nakrętki�mocującej� �zastosować�szybkozacisko-
wą�nakrętkę�mocującą� .
u � �

�

�

(35)
Nacisnąć�przycisk�blokady�wrzeciona

,�aby�unieruchomić�wrzeciono�szli-
fierki.�Aby�dokręcić�szybkozaciskową
nakrętkę�mocującą,�należy�energicz-
nym�ruchem�obrócić�tarczę�szlifierską
w�kierunku�zgodnym�z�ruchem�wska-
zówek�zegara.

Prawidłowo�zamocowaną,�nieuszko-
dzoną�szybkozaciskową�nakrętkę�mo-
cującą�można�łatwo�odkręcić�ręką,�ob-
racając�pierścień�radełkowany�w�kie-
runku�przeciwnym�do�ruchu�wskazó-
wek�zegara.�

�Przyłożyć�klucz�wideł-
kowy�tak,�jak�pokazano�na�rysunku.

Można�stosować�wszystkie�narzędzia�robocze,�które�zostały
wymienione�w�niniejszej�instrukcji�obsługi.
Dopuszczalna�prędkość�obrotowa�[min−1]�lub�obwodowa
[m/s]�używanych�narzędzi�roboczych�musi�odpowiadać�co
najmniej�wartościom�podanym�w�poniższej�tabeli.
Dlatego�należy�zwrócić�uwagę�na�dopuszczalną�

�podaną�na�etykiecie�narzędzia
szlifierskiego.
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150

7,2

7,2

–

–

22,2

22,2

–

–

11.500

9.700

80

80
125

150

4,2

4,2

–

–

22,2

22,2

–

–

11.500

9.700

80

80
125 – – – – 11.500 80

150 – – – – 9.700 80
75 30 – M�14 – 11.500 80

125

125

150

150

24A)

19

24A)

19

–

–

–

–

M�14

22,2

M�14

22,2

–

–

–

–

11.500

11.500

9.700

9.700

80

80

80

80
125 – – M�14 – 11.500 80

83 – – M�14 – 11.500 80

α

s

125

150

6

6

10

10

22,2

22,2

>�0

>�0

11.500

9.700

80

80

A) Tylko�w�modelach�GWS�17-125�SB�i�GWS�17-125�PSB:�Nie�na-
leży�używać�szczotek�tarczowych�z�gwintem�wewnętrznym.

u

Głowicę�przekładni�można�obracać�w�skokach�co�90°.�Dzięki
temu�włącznik/wyłącznik�można�w�szczególnych�sytuacjach
ustawić�w�dogodniejszej�pozycji�(np.�dla�osób�leworęcz-
nych).
Całkowicie�wykręcić�4�śruby�(➊).�Ostrożnie�ustawić�głowi-
cę,� �w�nowej�pozy-
cji�(➋).�Ponownie�mocno�dokręcić�4�śruby�(➌).

Zsunąć�filtr�przeciwpyłowy� �znajdujący�się�od�spodu�elek-
tronarzędzia�w�kierunku�wskazanym�strzałką.
Nie�należy�chwytać�filtra�przeciwpyłowego� �z�boku,�aby
go�zdjąć.

Pyły�niektórych�materiałów,�na�przykład�powłok�malarskich
z�zawartością�ołowiu,�niektórych�gatunków�drewna,�minera-
łów�lub�niektórych�rodzajów�metalu,�mogą�stanowić�zagroże-
nie�dla�zdrowia.�Bezpośredni�kontakt�fizyczny�z�pyłami�lub
przedostanie�się�ich�do�płuc�może�wywołać�reakcje�alergicz-
ne�i/lub�choroby�układu�oddechowego�operatora�lub�osób
znajdujących�się�w�pobliżu.�
Niektóre�rodzaje�pyłów,�np.�dębiny�lub�buczyny�uważane�są
za�rakotwórcze,�szczególnie�w�połączeniu�z�substancjami�do
obróbki�drewna�(chromiany,�impregnaty�do�drewna).�Mate-
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riały,�zawierające�azbest�mogą�być�obrabiane�jedynie�przez
odpowiednio�przeszkolony�personel.
– O�ile�jest�to�możliwe,�należy�zawsze�stosować�system�od-

sysania�pyłu,�dostosowany�do�rodzaju�obrabianego�mate-
riału.

– Należy�zawsze�dbać�o�dobrą�wentylację�stanowiska�pracy.
– Zaleca�się�noszenie�maski�przeciwpyłowej�z�pochłania-

czem�klasy�P2.
Należy�przestrzegać�aktualnie�obowiązujących�w�danym�kra-
ju�przepisów,�regulujących�zasady�obróbki�różnego�rodzaju
materiałów.
u

Pyły�mogą�się�z�łatwością�zapalić.

u

u

u

u

u

u

u

�Tarcze�szlifierskie�rozgrzewają�się�podczas
obróbki�do�bardzo�wysokich�temperatur.

u

�
u

u

� � �
�

Najlepsze�efekty�przy�szlifowaniu�powierzchni�osiąga�się�pro-
wadząc�tarczę�szlifierską�pod�kątem�30°�do�40°�w�stosunku
do�obrabianej�powierzchni.�Elektronarzędzie�należy�prowa-
dzić�z�umiarkowanym�dociskiem,�przesuwając�je�raz�w�jedną,
raz�w�drugą�stronę.�Zapobiega�to�przegrzewaniu�się�obrabia-
nego�przedmiotu�oraz�jego�przebarwieniom�lub�uszkodze-
niom�(wgłębienia,�rowki).
u Podczas�stosowania�tarcz�spajanych,�które�są�dopuszczo-

ne�zarówno�do�cięcia,�jak�i�do�szlifowania,�należy�stoso-

wać�pokrywę�ochronną�do�cięcia� �lub�pokrywę
ochronną�do�szlifowania� �z�zamontowaną�osłoną�do
cięcia� .

u

� .
Za�pomocą�listkowej�tarczy�szlifierskiej�(osprzęt)�możliwa
jest�obróbka�powierzchni�obłych�i�profili.�W�porównaniu�do
tradycyjnych�tarcz�szlifierskich,�listkowe�tarcze�szlifierskie
charakteryzują�się�znacznie�dłuższą�żywotnością,�wyraźnie
zmniejszonym�poziomem�emisji�hałasu�i�niższymi�temperatu-
rami�szlifowania.

u

� �
�

Szlifowanie�z�zastosowaniem�talerza�szlifierskiego�może�być
wykonywane�bez�pokrywy�ochronnej.
Kolejność�montażu�ukazana�jest�na�stronach�graficznych.
Założyć�okrągłą�nakrętkę� �i�dokręcić�ją�kluczem�widełko-
wym.

u

u

�
u

Kolejność�montażu�ukazana�jest�na�stronach�graficznych.
Szczotkę�garnkową/stożkową/tarczową�z�gwintem�M14�na-
leży�nasunąć�na�wrzeciono�szlifierki�tak�głęboko,�by�ściśle
przylegała�do�kołnierza�znajdującego�się�na�końcu�wrzecio-
na.�Szczotkę�garnkową/stożkową/tarczową�należy�dokręcić
kluczem�widełkowym.
W�celu�zamontowania�szczotki�tarczowej�o�średnicy
22,22�mm�należy�założyć�kołnierz�mocujący�z�uszczelką

�na�wrzeciono�szlifierki� ,�założyć�nakrętkę�okrągłą
�i�dokręcić�ją�kluczem�widełkowym.

u

� �
� �

�
u

�
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Podczas�cięcia�należy�zwrócić�uwagę�na�równomierny�posuw
elektronarzędzia,�dostosowany�do�właściwości�obrabianego
materiału.�Nie�należy�wywierać�nacisku�na�tarczę�tnącą,
przechylać�jej�ani�wykonywać�nią�ruchów�oscylacyjnych.
Nie�wolno�wyhamowywać�biegu�tarczy�poprzez�wywieranie
bocznego�nacisku.

Elektronarzędzie�należy�zawsze�pro-
wadzić�przeciwbieżnie�do�kierunku
obrotów�tarczy.�W�przeciwnym�razie
istnieje�niebezpieczeństwo,�że�zosta-
nie�ono�w�sposób�
wypchnięte�ze�szczeliny.�W�przypadku
cięcia�profili�i�rur�czworokątnych,�zale-
ca�się�zacząć�pracę�od�najmniejszego

przekroju.

u

�
�

� � .
u

u

u

u

�
�

�

Do�cięcia�kamienia�najlepiej�jest�użyć�diamentowej�tarczy
tnącej.
Podczas�pracy�z�pokrywą�odsysającą�do�cięcia�z�prowadnicą
saneczkową� �należy�stosować�odpowiedni�odkurzacz,
dopuszczony�do�usuwania�pyłu�kamiennego.�Bosch�ma�w
swojej�ofercie�odpowiednie�odkurzacze.

Włączyć�elektronarzędzie�i�oprzeć�je
przednią�częścią�prowadnicy�sanecz-
kowej�o�obrabiany�element.�Pracować
z�równomiernym�posuwem,�dostoso-
wanym�do�właściwości�obrabianego
materiału.

Przy�cięciu�szczególnie�twardych�materiałów,�np.�betonu�o
dużej�zawartości�żwiru,�może�dojść�do�przegrzania,�a�tym�sa-
mym�uszkodzenia�diamentowej�tarczy�tnącej.�Snop�iskier
wokół�diamentowej�tarczy�tnącej�jest�objawem�jej�przegrza-
nia.

Należy�wtedy�natychmiast�przerwać�cięcie�i�ochłodzić�dia-
mentową�tarczę�tnącą,�na�krótko�włączając�elektronarzędzie
z�najwyższą�prędkością�obrotową,�bez�obciążenia.
Wyraźnie�niższa�wydajność�cięcia�i�snop�iskier�wokół�tarczy
to�oznaki�stępienia�diamentowej�tarczy�tnącej.�Można�ją�na-
ostrzyć,�wykonując�kilka�krótkich�cięć�w�materiałach�abrazyj-
nych�(np.�w�cegle�sylikatowej).

u

� �
� �

�
� �

u

u

Diamentowej�koronki�wiertniczej�nie�należy�przykładać�rów-
nolegle�do�obrabianego�elementu.�Narzędzie�robocze�należy
zagłębiać�w�materiale�ukośnie�i�okrężnymi�ruchami.�Pozwala
to�osiągnąć�optymalne�chłodzenie�i�wydłużyć�żywotność�dia-
mentowej�koronki�wiertniczej.

Wykonywanie�szczelin�w�ścianach�nośnych�podlega�przepi-
som�obowiązującym�w�danym�kraju.�Przepisów�tych�należy
bezwzględnie�przestrzegać.�Przed�przystąpieniem�do�pracy
należy�skonsultować�się�z�inżynierem�odpowiedzialnym�za
kwestie�statyczne,�architektem�lub�kierownikiem�budowy.

W�przypadku�eksploatacji�elektronarzędzia�za�pomocą�prze-
nośnych�agregatów�prądotwórczych,�niedysponujących�wy-
starczającymi�rezerwami�mocy,�względnie�odpowiednią�re-
gulacją�napięcia�ze�zwiększeniem�prądu�rozruchowego,�mo-
że�dojść�do�zmniejszenia�wydajności�obróbki�lub�do�nietypo-
wych�zachowań�przy�włączaniu.
Proszę�zwrócić�uwagę�na�przydatność�zastosowanego�agre-
gatu�prądotwórczego,�szczególnie�pod�kątem�napięcia�i�czę-
stotliwości�zasilania.
u �Napięcie

źródła�prądu�musi�zgadzać�się�z�danymi�na�tabliczce�zna-
mionowej�elektronarzędzia.

Aby� �elektronarzędzie,�należy�przesunąć�włącznik/
wyłącznik� �do�przodu.
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Aby� �włącznik/wyłącznik� �w�pozycji�włączo-
nej,�należy�nacisnąć�przesunięty�do�przodu�włącznik/wyłącz-
nik� �aż�do�zablokowania.
Aby� �elektronarzędzie,�należy�zwolnić�włącznik/wy-
łącznik� �lub�jeśli�jest�zablokowany,�nacisnąć�krótko�włącz-
nik/wyłącznik� ,�a�następnie�zwolnić.
u

�

�Uszkodzone�narzędzia�szlifierskie
mogą�się�złamać�i�spowodować�poważne�obrażenia.

Aby� �elektronarzędzie,�należy�należy�przesunąć
dźwignię�zwalniająca�blokadę� �do�tyłu,�a�następnie�naci-
snąć�włącznik/wyłącznik� �w�górę.
Aby� �elektronarzędzie,�należy�zwolnić�włącznik/wy-
łącznik� .
u

�

�Uszkodzone�narzędzia�szlifierskie
mogą�się�złamać�i�spowodować�poważne�obrażenia.

u

u

u

�Podczas�obróbki�metali�może�dojść�do�osadzenia�się
wewnątrz�elektronarzędzia�pyłu�metalicznego,�mogącego
przewodzić�prąd.�Może�to�mieć�niekorzystny�wpływ�na
izolację�ochronną�elektronarzędzia.

Należy�obchodzić�się�pieczołowicie�z�osprzętem�podczas
przechowywania�i�podczas�pracy.
Jeżeli�konieczna�okaże�się�wymiana�przewodu�przyłączenio-
wego,�należy�zlecić�ją�firmie� �lub�autoryzowanemu�ser-
wisowi�elektronarzędzi� ,�co�pozwoli�uniknąć�ryzyka�za-
grożenia�bezpieczeństwa.

Ze�wszystkimi�pytaniami,�dotyczącymi�naprawy�i�konserwa-
cji�nabytego�produktu�oraz�dostępu�do�części�zamiennych,
prosimy�zwracać�się�do�punktów�obsługi�klienta.�Rysunki
techniczne�oraz�informacje�o�częściach�zamiennych�można
znaleźć�pod�adresem:�
Nasz�zespół�doradztwa�dotyczącego�użytkowania�odpowie
na�wszystkie�pytania�związane�z�produktami�firmy�Bosch
oraz�ich�osprzętem.
Przy�wszystkich�zgłoszeniach�oraz�zamówieniach�części�za-
miennych�konieczne�jest�podanie�10‑cyfrowego�numeru�ka-
talogowego,�znajdującego�się�na�tabliczce�znamionowej�pro-
duktu.

Robert�Bosch�Sp.�z�o.o.�
Serwis�Elektronarzędzi
Ul.�Jutrzenki�102/104�
02-230�Warszawa�
Na�www.serwisbosch.com�znajdą�Państwo�wszystkie�szcze-
góły�dotyczące�usług�serwisowych�online.�
Tel.:�22�7154450�
Faks:�22�7154440�
E-Mail:�bsc@pl.bosch.com�
www.bosch-pt.pl

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elektronarzędzia,�osprzęt�i�opakowanie�należy�doprowadzić
do�powtórnego�przetworzenia�zgodnie�z�obowiązującymi
przepisami�ochrony�środowiska.

Nie�wolno�wyrzucać�elektronarzędzi�razem�z
odpadami�z�gospodarstwa�domowego!

Niezdatne�do�użytku�elektronarzędzia�należy�utylizować
osobno.�Należy�korzystać�z�przewidzianych�systemów�zbiór-
ki.
W�przypadku�nieprawidłowej�utylizacji�zużyty�sprzęt�elek-
tryczny�i�elektroniczny�może�mieć�szkodliwe�skutki�dla�śro-
dowiska�i�zdrowia�ludzkiego,�wynikające�z�potencjalnej�obec-
ności�substancji�niebezpiecznych.
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Angle�grinder Article�number

We�declare�under�our�sole�responsibility�that�the�stated�products�comply�with�all�applicable�provisions�of�the�regulations�lis-
ted�below�and�are�in�conformity�with�the�following�standards.

Technical�file�at:�Robert�Bosch�Ltd.�(PT/SOP-GB),�Broadwater�Park,�North�Orbital�Road,�Uxbridge�UB9�5HJ,�United�Kingdom

The�Supply�of�Machinery�(Safety)�Regulations�2008�
The�Electromagnetic�Compatibility�Regulations�2016�
The�Restriction�of�the�Use�of�Certain�Hazardous�Substances�in
Electrical�and�Electronic�Equipment�Regulations�2012

EN�62841-1:2015+A11:2022�
EN�IEC�62841-2-3:2021+A11:2021�
EN�IEC�55014-1:2021�
EN�IEC�55014-2:2021�
EN�IEC�61000-3-2:2019+A1:2021�
EN�61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021�
EN�IEC�63000:2018

Robert�Bosch�Power�Tools�GmbH,�70538�Stuttgart,�Germany
represented�(in�terms�of�the�above�regulations)�by�
Robert�Bosch�Limited,�Broadwater�Park,�North�Orbital�Road,
Uxbridge�UB9�5HJ,�United�Kingdom

Vonjy�Rajakoba
Managing�Director�-�Bosch�UK

Martin�Sibley
Head�of�Sales�Operations�and�Aftersales

Robert�Bosch�Ltd.�Broadwater�Park,�North�Orbital�Road,�Uxbridge�UB9�5HJ,�United�Kingdom,�as�authorised�representative
acting�on�behalf�of�Robert�Bosch�Power�Tools�GmbH,�70538�Stuttgart,�Germany

Place�of�issue:�Uxbridge Date�of�issue:�12/12/2023
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